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A Központi Vásárcsarnokban eladásrakeriilő élelmiszerek tájékoztató árai 1925. november 19-én:

Marhahús.
Szegye, gulyáshús I. _  1 kg. 28—36

36Vesepecsenye, felsál _  1 »

Borjúhús.
Hátulja, I-rendű ............ 1 54
Eleje — .........................1 » 48
Borjúmáj vagy velő ... 1 » 28
Pörköltnek...........................1 n 24
Birkahús hátulja _ ... 1 n 14

» „ eleje... ... ... 1 n 12

Sertéshús.
Karaj, I. osztály _ ... 1 n 36
Comb, lapocka, tarja _  1 30
Oldalas _  _  ... _ 1 n 28
Tepertő _ . ... _ 1 n 30
Szalonna, olvasztani való 1 n 28
Háj ... ... _..................1 n 30
Zsír _ ___  _ _  _  1 n 32
Sonka, füst., hátsó _ ... 1 n 50—60
Kolbász nyers ... _ ... 1 n 40-45

„ füstölt.......... _ 1 40—80
Virsli ... _ .......... _ 1 ,, 36
Füstölt sertésnyelv ... ... 1 n 40

„ marhanyelv _ ... 1 n 70-80

Baromfi, élő.
Csirke, rántani való.........  párja 40-50

„ sütni való _  _ a 60—70
Tyúk ______ ... n 70—80
Ruca, sovány ................. » 60-70

„ hízott ._ .............1 kg- 25—28
Lúd, hízott..._ ___ ___ 1 25-28
Pulyka .. ..... 1 28
Pulyka-jérce ....................1 n 22—26

(Az árak ezresekben értendők)
Baromfi, tisztított.

Csirke, sütni való _. ... 1 drb 35-45
Tyúk _ _ ....................1 kg- 25
Ruca ... _. .........  ... 1 kg- 25
Lúdmáj ......... .............. 1 60-70
Lúdaprólék ... ... ... 1 20
Lúdzsír ... ................. 1 35-40
Liba_ _. ... ... _. 1 25-28
Ruca.......................  ... 1 26—28

Hal.
Ponty... _ ................ 1 n 30—35
Harcsa ... .......... 1 30—35
Csuka _ _. ............... 1 20—25
Apró, kevert hal ............ 1 15
Kecsege ... ... ._ _ 1 » 35-50
Rák _ ........................... 1 drb 2 3

Tej és tejtermékek.
Tej, teljes ........................ 1 liter 5
Tejszín, habnak ... _ 1 45
Tejfel _ ... ._ .......... 1 25
Teavaj ... ... __ _. 1 kg 60-70
Tehéntúró...............  1 12—14
Juhtúró ................. _ ] 30-36
Sajt, ementáli, eredeti _. 1 80

„ trappista, eredeti ... 1 46Liptói ...............  _ _ 1 »
Liszt és kenyérneműek.

Búzadara .........  1 kg- 7-5
0 sz. finom tésztaliszt .. 1 6-82 sz. fözőliszt ... . 1 6-4Kenyérliszt.........   ... 1 » 6

Tojás.
Friss tojás, teatojás...  1 2-3

Zöldség.
Répa ... _. _ ... ... 1 csomói 2
Petrezselyem ... __ ... 1 » 1 -1-5
Fejeskáposzta_ ... 1 kg. 2
Cékla ... _............... ... 1 kgr. 1
Savanyított káposzta .. 1 4
Hagyma ... _ ... ... 1 » 1-8
Burgonya ... .......... _ 1 „ 1 •1 — 1-4
Kelkáposzta .......... ... 1 n 2
Karfiol....................... ... 1 6-10
Karalábé ... .......... ... 1 drb T5
Tök ... ... _  _ ... 1 kg- _
Tökkáposzta ... ... ... 1 6
Bab ... 1 5-6
Kovászos uborka ... . 1 10-13
Paradicsom ... _ ... 1 _
Paraj... ................. ... 1 2-3
Vöröskáposzta ... _ ... 1 kgr. 4
Torma ... _ _ ... 1 n 18-20

Gombafélék.
Champignon _ ... _. 1 kg- 40
Éti vargánya _ ... 1 25
Szegfűgomba ... 1 —

Gyümölcs.
Citrom... drb 0-7 -1-2
Banán kg. 28-30
Méz 18-20
Körte ... 10-18
Alma ... 8—16
Szőlő _ 6-14
Dió kg. 12—14
Naspolya _  . 1 " 8
Hecsepecs ... liter 6-10
Gesztenye... ................. kg- 8—10

Hirdetések kizárólagos felvétele: Mosse hirdetési iroda VI, Pod aniczky-utca 49. Telefon: 8-39 és 80-40.
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O, szent Anyaság!
Asszonyok, nektek szól ez az írás . . .
Nektek, akik törékeny virágtesttel cipelitek a leg­

szentebb és legfájdalmasabb keresztet és mosolyogva 
mentek végig azon a Kálvárián, amely élteteknek legfőbb 
célja és legdicsőségesebb küldetése. Igen, nektek szól 
ez az írás, akik szívdobogva várjátok az első erőtlen 
hang felcsendülését, amely egy új élet kezdetét jelenti. 
Akik leborulva adtok hálát az isteni Akaratnak, hogy 
megengedte nektek új élet teremtését.

Mert nincsen szebb, fájdalmasabb és boldogabb 
az Anyánál, aki szíve alatt hordja és entestével védi 
magzatját, hogy a földi élet viharaival szemben felvér­
tezve bocsáthassa el az életúton. Nincs szebb, mint 
amikor az anyai szemben egy másik szempár fénye is 
megcsillan, egy másik szempáré, amelyik élni akar és 
élni is fog. Nincs szentebb az Anyánál, amikor testében 
egy csodálatos titkot, egy boldog ígéretet rejteget, amely 
nemsokára valóság: eleven élet lesz.

Asszonyok, anyák, nektek szól ez az írás. És mégis 
arra kérünk benneteket: ne csak ti olvassátok el, hanem 
mutassátok meg minden férfinak, akinek megmutathat­
játok. Mondjátok meg nekik, hogy ezt a kérést férfi 
intézi a többi férfihez, nem pedig asszony, akinek betűi­
ből az elfogultság parfömje árad. Igen, férfi szól a fér­
fiakhoz, férfi kéri a férfiakat, hogy helyezzék vissza arra 
a szent piedesztálra az anyát, ahonnan az utolsó évek 
viharai lesodorták. Férfi könyörög a férfiaknak: szeres­
sétek, tiszteljétek és imádjátok az Anyát, aki szíve alatt 
viseli az új élet Ígéretét és boldogan várja a fájdalmas 
órát, amikor szent küldetésének legsúlyosabb része 
véget ér.

Mert — és ezt fájdalmasan szögezi le a krónikás — 
nagyon eldurvult a világ és nagyon kemények lettek az 
emberszivek. A férfiak vadul és kétségbeesetten küzde­

nek egymás ellen és a kenyérért és ebben a viasko- 
dásban letiporják a virágot is, ha véletlenül a lábuk alá 
kerül. Harsogó színekhez, lármás fortisszimókhoz szoktak 
érzékeik és az élet finom szépségeit, csöndes boldog­
ságát értékelni képtelenek lettek. Félrelökik és letaszít­
ják egymást és nem veszik észre, hogy vad gesztusaik 
talán életeket pusztítanak el.

Az Anya pedig fájdalmasan jár a megvadult embe­
rek között és bánatos szemében szelíd szemrehányás 
fényük, de nem panaszkodik. Érzi, hogy az ő hangja 
— éppen most — nagyon gyönge és erőtlen volna, hogy 
túlharsogja az élet rikoltó orkeszterét. El szeretne bújni 
fájdalmas boldogságával, hogy minden percét és min­
den érzését annak az új életnek, annak a kis embernek 
szentelje, aki most mozdult meg a szíve alatt. És mégis 
ott kell lennie az emberek között, mert a kenyér gondjai 
rákényszerítik.

Férfiak! Dobbanjon meg szívetek legalább az Anya 
előtt és a szeretet hangja szólaljon meg ajkatokon, ami­
kor egy fájdalmas Anya kerül elétek. Tegyétek könnyebbé 
kínjait legalább azzal, hogy úgy bántok vele, mint egy 
törékeny virággal. Lessétek el gondolatait és érezzétek 
meg titkos vágyait, amit erőtökhöz képest teljesíteni 
kötelességetek. Legyetek jók hozzá, kedveskedjetek min­
dennel, mert értetek is szenvedi az anyaság szent kál­
váriáját. Simogassátok és ápoljátok, mint a beteg gyer­
meket, mert ez a legmagasztosabb betegség, amelyből 
új élet fog sarjadni. Legyetek mellette a fájdalmas órák­
ban, ne hagyjátok el egy pillanatra sem, hogy élete leg­
fenségesebb napjaiban ne érezze az egyedülvalóságot, 
amely komor árnyékot borít boldogságára.

És főként — ha már piedesztálra nem állíthatjá­
tok — legalább adjátok át helyeiteket a villamoskocsik­
ban. Mert nincs embertelenebb látvány, mint amikor 
férfiak ülnek a padokon és az Anya fájdalmas terhével, 
állni és szorongani kénytelen!

, , , 7 r hajszálak, anyajegyek, szemöl-
ZfZDSfZ@CLDOl.ClS cs°k< bőrelváltozások stb. jájda- 

^'r' O '______  lommentes eltávolítása végleg vil­
lannyal. Otthoni eredményes kezelésre kozmetikai- és szépítő­
szereim szétküldése naponként postával, megszállott terüle­
tekre is, diszkrécióval. Arcok művészi kikészítése alkalmakra. 

I
■

tyáradiné SZataki Aranka 

^Kozmetikai intézet 
3?odmaniczky~u. 6. (^Nyugatinál) telefon : 162—67

mailto:ZfZDSfZ@CLDOl.ClS
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LOHWMÁRIA-KRONFÜSZ TISZTÍTÓ ÉS KELMEFESTŐ 
GYÁR ÉS KÖtí-PÖNT: Budapest Vili, Baross-utca 85. — TELEFON: JÓZSEF 2—37.

Péterhez vendég jön
— Negyvenkét zsebkendő . . . húsz puhaing .... 

tizenöt törülköző . . .
Hevesen szólalt meg a csengő. Péter összerezzent, 

bár semmi különös oka nem volt rá, de még sohase 
csengettek a lakásba, hogy idegein is ne szaladt volna 
végig a villamos áram.

— Nyilván az a kisasszony lesz, aki délelőtt tele­
fonált — találgatta Julis néni, aki félkezében magasra 
tornyok friss fehérneművel igyekezett az ajtó felé, fél­
szemével Pétert figyelve.

A férfi intett neki, fanyarnak és bosszúsnak látszott.
— Mért nem mondta, hogy valaki keresett? Ki 

volt az, aki telefonált?
— Egy női hang.
— Ezt is tőlem tanulta — mormogott Péter. — 

Női hang, női hang. Minden nő hangja női hang.
— Csakhogy én amúgy gondolom, nagyságos úr 

— és mintha hunyorgott volna Julis néni ráncokba fog­
lalt szeme. — Az a hang nem olyan volt, mint ahogy 
mondani tetszett. Azt nem tudja minden nő csinálni. 
Olyan friss volt, olyan kedves; azt hiszem, azé a szép, 
barna asszonyé . . .

Péter arcán tiltó vonás húzódott végig. A csengő 
másodszor is nyelvelt, most már harsányabban.

— Itthon van a nagyságos "úr? — kérdezte Julis 
néni.

— Most még nem tudom, hogy itthon vagyok-e — 
türelmetlenkedett a férfi — de ha megmondja a nevét. . . 
akkor .. . attól függ, kicsoda. A csöngetés után még azt 
sem tudom, fiú-e, vagy leány. No nyisson már ajtót! 
A holmikat majd később veszem át.

Péter a dolgozószobájába sietett. Egy pillantást 
vetett a tükörbe, félresimította lompos hajfürtjeit, ciga­
rettára gyújtott, és ahogy az íróasztal elé ülve kotorászni 
kezdett a levelei között, egy vacsora-meghívón akadt 
meg a tekintete: Dr. Révészék szívesen látják . . .

Félrelökte a meghívót és miután kisütötte a jó ki­
fogást, amellyel távollétét ki fogja menteni, azon tűnő­
dött, hol töltse a mai estét. És ahogy a világnak ezen 
a legegyszerűbb problémáján gondolkozott, akaratlanul 
s majdnem öntudatlanul hirtelen szemlét tartott legény­
élete fölött. Az efféle „lelki nagymosás" az utolsó esz­
tendőben eléggé sűrű volt Peteméi s nem volt az a 
parányi mozdulata életének, amit eléggé súlyosnak ne 
tartott volna a belső, magának való razziákra, ha így 
parancsolt rá hangulata. Ez a jelentéktelen meghívó 
indította meg talán benne a gépezetet, de lehet, hogy 
születésének közeledő harmincnyolcadik évfordulója volt 
az olaj a láthatatlan, aprófogú kerekekre, amelyek lassan 
indultak el, de annál szédítőbb iramban forogtak-pereg- 
tek már néhány pillanat múlva felzaklatott agyában.

— Eh! nincs igazi barát.. . unalmasok és önzők és osto­
bák az emberek ... — így szólt magában, de hozzátette:

— Hátha csak én vagyok ostoba ? Mit vesződöm 
itt keserű hangulatokkal, miért is borult el egyáltalán 
a kedélyem, mikor odakint olyan szép fehér a világ, 
szikrázva suhan a hó, csilingelnek a szánok, vidáman 
kergetődzik az élet . . . Hát mi bajom nekem? . . . mért 
esem kétségbe, ha arra gondolok, hol leszek ma este ? . . 
Valahol csak leszek s ahova megyek, szívesen látnak ... 
Ahol letelepszem, ott az én puha fészkem ... és szabad 
vagyok, szabad ... És ugyan — nyelt egyet keserűen — 
mit csináljak ezzel a nagy szabadságommal ? A nők? — 
Eh hiszen, ha nem lenne mind olyan egyforma. Egy­
formán kedves a szerelemben, egyformán buzgó a hazu- 
dozásban, a csalásban. És ha az ember annyiszor élűi­
ről tudna szerelmes lenni, ahányszor az ideált változ­
tatja !. . . Szerelem, milyen isteni lennél, ha kevesebb 
változatossággal gyötörnéd szegény idegeinket . . .

A keresztül-kasul száguldó érzések és indulatok 
már-már a vihar tikkasztó nyomásával hengerelték Péter 
szívét, mikor belépett Julis néni.

— Nagyságos úr kérem, csakugyan az a női hang 
volt ...

— Kicsoda? — rezzent fel a férfi.
— Aki az imént csöngetett — mondta a ház őrzőnője 

és hangjában sajnálkozás csengett szórakozott ura fölött.
— De hát ki az? A nevét?
— Azt nem mondta meg, kérem. Csak annyit mon­

dott, hogy rokon. De mondhatom nagyságos úr, csinos 
rokon.

Péter legyintett és ebben a mozdulatában bizonyos 
vélemény volt az ilyen rokonokról. Julis néni már ismerte 
ezt a legyintést. A kíváncsisággal elkevert bosszúságot, 
amely végül is udvariasságban engesztelődik föl. Csak 
annyit tett még hozzá:

— Kofferrel jött a rokon.
— Mi ?! Hát már -szálló vagyok ? ... Talán a cipő­

ket is én tisztítsam ki ?!. . . — pattogott Péter fojtott 
hangon.

Fáradtan és fásultan kelt fel, mégegyszer megiga­
zította a haját, a félig elszívott cigaretta parazsáról új 
cigarettára gyújtott.

Szélesen tárult szét az ajtó.
— Péter bácsi 1 Péter bácsi 1 — kiáltott és ujjon­

gott egy csilingelő leányhang s utána jókedvvel, széle­
sen, csillogó szemekkel valósággal beáramlott a szobába 
a vendég.

A hang szárnyalt, bejárta a szoba sarkait, bele­
zengett az élettelen vázákba, korsókba, s Péternek úgy 
rém lett, mintha ezek most csiga módjára visszabúgnák 
és telicsengetnék vele a csendes elvonultsághoz szokta­
tott, hangtalan és fénytelen otthont. És a szeme villa­
nása mintha átcikázta volna az egész szobát, akárcsak 
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nyáron a nap sugárcsíkja, amely kacagva betáncol az 
ablakon és részegre hempergeti az apró porszemeket. 
A lány szeme eltáncoltatott mindent a maga helyéről, 
odakukucskált a könyvszekrény, az íróasztal, a nagy 
karosszék mögé, belepislantott a vázákba, korsókba, 
s ki tudja, nem vette-e máris észre, hogy bizony régen 
történt, hogy utoljára tisztogatta ki az a huncut taka­
rítónő . . .

Péter az „első hangulatok" embere volt. Az első 
benyomása pedig ez esetben azt súgta neki: nézd csak 
Péter, te keserű mormota, ez a kislány azért jött Pestre, 
hogy egy kicsit örüljön az életnek, szórakozni, látni, 
mulatni akar; egyetlen szippantásra nyeld le most rög­
tön az ostoba rossz kedvedet, vágj nagyon jó képet, 
ajándékozd meg ezt a lányt minden figyelmességgel, ne 
éreztesd vele, hogy alapjában milyen utálatos fráter vagy, 
rohanj oda hozzá, öleld át gyöngéd rokoni szeretettel, 
mint ez egy másodunokafivérhez illik, marasztald itt, 
s ha kell, vonulj szállóba, hogy ő egészen otthon érezze 
magát.

— Ejnye, ejnye, Piroska, hogy rám ijesztettél 1 — 
végül is ebben a kedveskedésben csattant ki Péter lelki 
viharzása.

— Istenem, pedig nem akartam ... — mosolygott 
a lány s utazástól még szénfüstös keztyűjét lehúzva, 
Péternek nyújtotta kezét.

A férfi megfogta a két kis kezet.
— Hiszen te fázol — szólt gyöngéden — talán 

fáradt is vagy, éhes is vagy . . . Tudod, Piroska, nem 
azért mondtam, hogy rám ijesztettél . ..

— ... mintha olyan csúf madárijesztő lennék . . .
— vágott közbe a leány, akinek mindig csacsogásra 
termett, vérpiros ínyű ajkára nedvesen csapott le a szoba 
melege.

— A takarítónőm ijesztett meg. Azt mondta, egy 
női hang keresett telefonon, mikor nem voltam itthon. 
Te voltál az?

— Oh, én egyenesen a pályaudvarról jövök. A 
Treszka néni . . . tudod Péter bácsi, boldogult anyám 
unokanővére ... azt mondta, menjek egyenesen a Béla 
bácsihoz... ez a Béla bácsi a boldogult apámnak egy 
távoli rokona ... de azért vagyok én lány, hogy ne 
fogadjak szót, úgy-e. Haragszol ?

S be nem várva a választ, leoldta hosszú köpe­
nyét. Péter szívesen segédkezett később a kalap levéte­
lénél is, közben nevetve mondta:

— Azért kérdezed, haragszom-e, mert rossz hírem 
van a rokonságban. Ami igaz: igaz. Nem szeretek roko­
nokkal bajlódni; valamikor sokat jártak a nyakamra, 
elég kellemetlenségem is volt miattuk . . .

Piroska bólintott a fejével.
— Hallottam róla. Éppen tíz esztendeje, hogy utol­

jára mesélte el a boldogult apa — és sóhajtva folytatta:
— Alig pár hónapja halt meg.

— Mit mondasz Piroska, tíz éve már? — döbbent 
meg Péter a saját évei számától s mint ilyenkor szokás, 
a mások évei iránt érdeklődött. — Hány éves is vagy 
te tulajdonképpen?

— Huszonegy ... — szólt frissen a lány. — Úgy-e, 
megvénültem ? . . . De hogy te milyen fiatal vagy még 
mindig, Péter bácsi!

— Bácsi ?
Piroska szempillái leereszkedtek és hirtelen fel­

szaladtak. Mintha gondolkozott volna, de nem árulta el 
az a természetes hang, amellyel felelt:

— Persze, bácsi ... De mikor így szoktam meg 1 
Te már híres fiskális voltál, Péter bá . . . mikor egyszer 
lejöttél hozzánk. Milyen büszke volt rád mindenki. Em­
lékszem, én negyedik elemibe jártam és nagyon elhen­
cegtem veled a lányok előtt, Péter . . . Akkor ragadt a 
bácsi nevéhez a bácsi . . . akarom mondani . . .

Péter végigsimította a leány kezeit:
— Sohase mentegetőzzél . . . Bizony így van . . . 

Bácsi vagyok . . .
A leány durcásan ellenkezett:
— Nem, nem. Most már azért se bácsi. És nem 

engedem másoknak se, hogy bácsizzák. Micsoda dolog 
ez! És mondd csak, Péter ... de igazán, de a szívedre: 
rólam nem azt gondolod, amit a többi rokonról?

Péter felelni akart, a leány szelíden betapasztotta 
a száját, úgy folytatta:

— És mondd csak, nem tartod szemtelenségnek, 
hogy idetolakodtam? Mert én annak tartom. Micsoda 
merészség egy ilyen elfoglalt embert, mint amilyen te 
vagy, aki még akkor is dolgozik, amikor a karosszék­
ben hátraveti magát és gondolkodik ... úgy-e, hogy így 
van ... aki ezer idegen ember tanácsadója, agyveleje, 
idegzete, hogy az ilyen embert zavarják . . . Istenem, nem 
gondoltam meg jól a dolgot 1 Mégis csak hallgatni kel­
lett volna a Treszka néni tanácsára. Hiába, az okos 
asszony, én pedig egy ostoba kis vidéki fruska vagyok ...

Pergett a szó a szép ajkakról. Péteriéiig lehúnyta 
a szemét, úgy hallgatta.

— Akkor hát. .. — fordult felé komolykodva a 
leány.

— Mit? Mit mondasz? ... — robbant föl a férfi.
— Akkor hát. . . mit tegyünk? . . . Tudod mit? 

Én már tisztában vagyok vele. Először is átveszem a 
fehérneműidet a takarítónődtől, mert látom, épp azzal 
vesződtél ... Ah! Egy doktor Berkenyéi Péter, aki fehér­
neműt revideál . . . Azután alaposan átvizsgálom a szek­
rényeidet, mert lábatlanban mondom és fogadni mernék, 
hogy igazam van: a te szekrényeidben a legnagyobb 
rendetlenség kell, hogy legyen.

Péter szólni akart. Piroska nem vette észre.
— Azután . . . nézz csak körül, Péter, hiszen itt 

már tíz éve nem volt nagytakarítás . . .
— Ohó! — tiltakozott Péter. — Egy hét előtt volt 

utoljára. És minden nap mindent letörölnek.
Piroska az egyik faliképhez sietett, keskeny mutató­

ujját végighúzta a kereten s odatartotta Péter szeme elé, 
de jó közel, hogy lássa rajta a poros csíkot.

— Látod Péter, így törülgetnek itt mindennap. De 
mától kezdve másképp lesz ... Itt rendnek kell lennie. 
Holnap mindenesetre nagytakarítást csinálok.

Pétert mintha kígyó marta volna meg.
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— Nagytakarítást? Akkor én nem jövök haza. 
Akkor engem nem fogsz látni. Egész nap a kaszinóban 
leszek. Vagy ... kihurcolkodom. Igen, úgyis gondoltam 
már erre ... én neked minden kényelemmel akarok szol­
gálni, kedves Piroska. Érezd jól magad, rendelkezzél 
mindennel és mindenkivel. Van egy inasom is, itt ha­
gyom. Én megyek a hotelbe.

A leány elszontyolodott, heve elpárolgott, buzgalma 
elolvadt, mint a tűzre tett vaj. Bágyadtan nyúlt a ka­
lapja után.

— Ezt . . . ezt nem akartam ... — hebegett és 
könnyektől csillámlott a szeme ... — Nem így gondoltam.

Péter egyszerre el lágyulást és szorongást érzett a 
szíve táján.

— Megbántottalak ? — kérdezte és mögéje került. 
Piroska könnyei most már ömleni kezdtek, mint 

áradt hegyi patak vizei, ha a völgybe rohannak. Péter 
vádolta magát, dühében maga is sírni szeretett volna 
s úgy érezte, közel a szíve ahhoz, hogy kiugorjon.

— Hát mondd, mit tegyek, — és nagyon óvatos 
mozdulattal átkarolta. — Beszélj úgy, mint ahogy bol­
dogult apáddal szoktál . . .

— Úgy nem beszélhetek — szipogott Piroska.
— Hát beszélj úgy, mint azelőtt régen, mikor a tér­

demre kapaszkodtál, amikor még Péter bácsid voltam . ..
— Úgy sem beszélhetek ... Én csak úgy beszél­

hetek, ahogy egy nő beszél . . .
Zsebkendőjével teljesen elfödte a nyakát. Péter 

nyújtogatni kezdte a nyakát, mint akinek szorosan tapad 
oda a gallér és a meglepetés valami egészen friss, meleg, 
és mélyrezgésű hangján kérdezte:

— És hogy beszél egy nő?
Piroska hirtelen elkacagta magát:
— Hohó, azt nem fogom ám neked elárulni!
És hízelkedve fűzte hozzá:
— Szabad lesz hát holnap nagytakarítani ?
Péter a fejével intett igent, de gyorsan hozzátette:
— Egy föltétel alatt. Ha jövő ilyenkor is a ven­

dégem leszel.
A leány kötekedve fordította félre a fejét:
— Jövőre már nem jövök. Jövőre már csak itt 

maradok.
Péter odaugrott hozzá, megragadta a leány kezét, 

amely e pillanatban lángolt és égetett, ajkához vonta 
és halkan szólt:

— Látod, nem vagyok jó rokon. Vendégnek jöttél 
és el kell hogy küldjelek. Menyassszonynak másutt a 
helye. . .

Piroska mosolygott és Péter mellényéhez dörzsölte 
homlokát. dr. molnár jenő

CRLDERONI és TÁR5R 
lAtszerészek

BUDRPEST V, VÖRÖSMARTY TÉR 1

Látcsövek, szemüvegek, orrcsiptetők Zeiss- 
és Görz-üvegekkel. Barométerek, hőmérők.

Domokos Ábris históriája .. .
Ájtatos szóval csendült esti imára az öreg harang. 

A havasok felől a dermesztő téli szél belekapaszkodott 
a kicsi fehér házikók tetejébe s rázta, cibálta őket. Csend 
ült a falun, a lelkeken; olyan volt minden ezen a szo­
morú, szürke estén ebben a kicsi székely faluban, mintha 
a lehulló, elsárgult levelekkel az élet is haldokolt volna. 
Az utcák kihaltak, néptelenek voltak. Csak néha-néha 
zavarta meg ezt a nagy csendességet egy-egy elhaladó 
oláh patrouille lépteinek egyhangú kopogása. A kövek 
szinte felsírtak lépteik alatt, azután újra csendesség lett...

Vén Domokos Ábris, a falú apja, elgondolkozva 
ült a kemence párkányán, füstfelhőket fújva a pipából. 
Elgondolkozni látszott. Szemben véle Gergő sógor ült — 
az alvégről — ő is hallgatott.

Egyhangú ketyegéssel haladt előre a kakukkos óra 
mutatója.

■ A csendes akaratot kemény szavával Domokos 
Ábris szakította meg, komolyan nézvén Gergő sógor 
szemei közé s kérdezte:

— Jön-é hát kend is velünk Gergő sógor az Erzsi 
dógába?

— Má mint hogy én-e? Hát hogyne mennék, 
amikor a mi kis falúnk büszkeségéről s a Gál uramék 
minden boldogságáról folyik a beszéd — felelte önér­
zetesen, azután hozzátette — mégis csak nagyszerű 
gyermek az a leányka — s két nehéz könnycseppet 
dörzsölt szét durva munkáskezével a szemében.

— Akkó indúhatunk — vélte Domokos Ábris — 
hisz nyóc felé jár lassan az idő.

— Hányán vagyunk?
— Vónánk vagy haton, én, Gál uram a két fiával, 

Szabados Andris, meg kend Gergő sógor, elég a . . .
Azután nem szóltak többet, hanem szép lassan, 

nagy óvatosan megindultak az előre megbeszélt gyüle­
kezőhely, a templom felé . . .

** *
A „Nagyvendéglő" ablakai fényárban úsztak. A szo­

bában a borgőz és a füst megtöltötte az egész helyi­
séget. Az asztal mellett négyen ültek — az oláh katonaság 
tisztjei — arcukon az alkohol rózsái égtek, szemeik csil­
logtak és rekedten ordítoztak vad össze-visszaságban.

Ezalatt künn hat, mindenre elszánt székely markolta 
meg szorosabban a botok nyelét s parancsra vártak.

— Készen vagytok? — kérdezte Ábris bátyó csen­
desen.

— Igen! . . .
— Akkó meg kezdőggyék ... a teremtésit! — 

fakadt ki dühösen Domokos Ábris s egy hatalmas 
lökéssel betaszitotta maga előtt az ajtót az ivóba, nyo­
mában öt haragos székely.

— Aggy’ Isten jó estét ... — köszönt a meg­
lepetéstől szólni sem tudó oláhok felé, de szép fehér 
feje meg sem mozdult. Olyan volt ebben a percben ez a 
haragvó, hatalmas termetű öreg ember, mint a testetöltött 
erő. Megköszörülte rekedtes torkát és szólni kezdett . . .
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— A Gál uram leánykájának dógába gyüttünk 
vóna, hogy megérdeklőggyük mint vélekennek, engedik-e 
mán szabadon, vagy se ? Hiszen nem tett az a lelkem 
más bűnt, minthogy magyaros pántlikával, pruszlikos 
derékkal ment a vasárnapi misére, asztán má három 
naptya bé van zárva, há’ mié? Ettán csak nem bűn, 
vagy mi ? . . . — s akkorát vágott szavai végeztével a 
padlóra, hogy csak úgy porzott belé.

— Jó, jó bátya, — igyekezett Domokos Ábrist a 
legjózanabb tiszt csillapítani — hiszen tudja maga, hogy 
velünk lehet beszélni s ma különösképpen, mert nagy 
a kedvünk, de egy kikötésem is van . . .

— Igen! . . . nagy a kedvünk ... — ordították a 
többiek részeg, állati hangon s valamelyik egy poharat 
vágott Szabados Andris felé, úgy, hogy az millió darabra 
zúzódva hevert Andris lábai előtt . . .

— Hej! ... aki Istene volt ides apádnak ... — or­
dította el magát Gergő sógor s már ütésre emelte botját, 
amikor eszébe jutott, miért is jöttek ide és megelégedett 
azzal, hogy saját lábaszárán húzott végig hatalmasan a 
suhogóval.

— Hajjuk mán no, mi kikötése van maguknak, 
hogy szabadon eresszék az Erzsit? — kérdezte Ábris 
bátyó s a másik öt székely vele csaknem egyszerre.

— Én magukat, ahányan vannak, cserébe meg- 
botoztatom, azután vihetik haza a maguk büszkeségét. 
Állják-e kendek ezt az alkut? . . .

— Ájjuk hát, de a magyarok hatalmas Istene 
irgalmazzon itt meg maguknak, ha Erzsi asztán se 
gyünne még haza.. .

A párbeszéd után mindannyian letették a magukkal 
hozott botokat. . .

** *
Három nap múlva halottat kísértek ki a székely 

temetőbe . . .
Domokos Ábris halt meg az oláh katonák korbács­

ütései alatt, őt kísérik utolsó útjára. Ott az egész falu 
apraja-nagyja. A koporsó mellett egy leány lépdel, zo­
kogás rázza egész testét, hiszen akit kísérnek érette halt 
meg, az ő szabadságáért áldozta fel az életét . . .

Amíg a szomorú menet a temető felé halad, az 
öreg harang szomorú, zokogó szóval hirdeti a falu 
gyászát. Ilyen fájó, csendes zokogással talán még soha 
nem szólt ez a vén harang. Mindenki szeméből patak­
ban hullanak a könnyek s velük együtt az égből sűrű, 
nehéz pelyhekben a hó, mintha csak ezek a harmatos, 
tiszta hópelyhek is vén Domokos Ábris halálát és Erdély 
szabadságát siratnák. ruszkabányai hoffmann elemér

Hírek
Bónyi Adorján, a népszerű fiatal magyar író, 

„A trón" című regényények közlését kezdjük meg december 
1-iki számunkban. Előfizetőink figyelmét már most fel­
hívjuk erre az eseményre, amely lapunk és a magyar 
irodalomtörténetében egyaránt fontos dátumot jelent. 
Azt hisszük: nem szükséges Bónyi Adorjánt bemutatni 
olvasóinknak. Eddigi munkássága már rég a közönség 
kedvencévé avatta személyét. Regénye finomság, poézis 
és hangulat tekintetében a kitűnő író legszebb munkáit 
is felülmúlja. Hisszük, hogy ezt az irodalmi ajándékot 
és kedveskedésünket lapunk olvasói is szeretettel és 
megértéssel fogják honorálni.

Támogassuk a diákleányokat. Három egyetemi 
hallgatónő keresett fel bennünket szerkesztőségünkben. 
Elmondották, hogy vidékiek s a fővárosban végzik 
egyetemi tanulmányaikat. Valamennyien szegény, úri­
családok gyermekei, akik fáradságot nem ismerve, szor­
galommal és lelkesedéssel készülődnek az élet küzdelmes 
harcaira. A három egyetemi hallgatónő sorsa élénken 
tükrözi vissza a vidéki diákleányok nehéz életét. A fő­
városban élni, tanulni a szegény diákleányok csak úgy 
tudnak, ha privátmunkával egészítik ki azt a támogatást, 
amit otthonról, édes, jó szüleiktől kapnak. Összeállónak 
tehát nyolcán, mindnyájan keresztény úrileányok, hogy a 
tanulmányaikhoz szükséges pénzt kézimunkával teremtsék 
elő. Ezért iparművészeti műhelyt nyitottak s bennünket 
arra kértek, hogy munkájukban támogatásukra legyünk. 
Sietve ragadjuk meg a tollat és kérésüknek örömmel, 
lelkesedéssel teszünk eleget. A magukkal hozott kézi­
munkákból megállapítottuk, hogy a lelkes leányok a leg­
kényesebb ízlést is ki tudják elégíteni. Készítenek köté­
seket, térítőkét, horgolásokat, gobelineket, neccmunkákat, 
madeira- és eredeti hímzéseket. Különösen ízléses és 
művésziesen eredeti matyóhimzéseket mutattak be.

Lapunk olvasóit, úgy a fővárosi-, mint a vidéki 
úriasszonyokat arra kérjük, hogy kézimunkarendeléseikkel 
támogassák ezt a derék leánytársaságot, akik, eltekintve 
attól, hogy magukra vannak hagyatva, tökéletes, szép 
és értékes kézimunkákat készítenek. Reméljük, hogy a 
mi lelkes olvasótáborunkhoz tartozó úrinők megszívlelik 
kérésünket és segítségükre sietnek ezeknek az érdemes, 
derék egyetemi hallgatónőknek.

A megrendeléseket Sztipics Irma úrnő (lakik: Buda­
pesten, Ida-utca 3. II. em.), továbbítja az érdekeltekhez.
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H AJSZÁLAKAT POLLÁK SRROLTR 
hölgyek arcáról, karjáról kozmetikai intézete 
végleg kiírtja felelősséggel BUDAPEST, ANDRÁSSY-ÚT 38.

„Miracle" hajeltávolítószer szétküldése utasítással. Szépség­
ápolás. Szemölcsirtás. Fagyás elleni kezelések. „Miracle" szeplő, 
májfolt elleni krém, „Miracle" ráncok elleni krém, „Miracle", 
emailfolyadék tüneményesen széppé varázsolja a bőrt.

A női frizura történetéből
El sem tudjuk képzelni, hogy már a messze múlt­

ban milyen hihetetlen változatosságot produkált a női 
frizura. Maga az egyszerű „copf" már a XIII. század­
ban sokféle formában ékesítette az asszonyi fejeket, akár 
főkötő, akár szalag, akár kalap került föléjük és a puri­
tán középkor hiába fedte be asszonyainak fejét egész 
a homlokig, még a halánték mellett félénken kikunko- 
rodó hajfürtöket is érdemesnek ítélték az asszonyok — 
befesteni. Nyomai vannak megfakult pergamenekben, 
hogy derék kalmárok — bizonyára: férjek! — panasz­
kodtak már akkor is, hogy az asszonyok szőke haja 
miatt drágul egyre a — sáfrány. És a kis frufrú egyre 
nőtt, a frizura egyre nagyobb és díszesebb lett, egyre 
több ékesség: szalag, toll, ékszer került reá, míg végre 
bajor Izabella 1385-ben valóságos aranygolyót tett a 
fejére, mikor egy párisi ünnepélyen megjelent.

Innen indul ki a magasra tornyozott „fontange", 
a XVIII. század jellemző hajdivatja. Az á la Fontange- 
frizura azonban egy véletlen balesetnek köszönheti meg­
születését és mégis közel félszáz évig élt. Mademoiselle 
Fontange-nak egy udvari vadászaton, amelyen XIV. Lajos, 
a „napkirály“ is résztvett, lovaglás közben a szél szét­
zilálta a frizuráját, mire a kisasszony hirtelenében 
toronyba rakta a haját és összekötötte egy szalaggal, 
amely lelógott a homlokáig. Ez a szerény kezdet volt 
az alapja a később emeletnyi magasságra megnőtt fon- 
tange-toronynak. Sevigné asszony, a leveleiről híres 
rokokó-dáma, először rettenetesnek találta az új haj­
viseletet, csak természetes tehát, hogy tizennégy nappal 
később már a legsürgősebben únszolja a leányát, hogy 
viselje az új hajdivatot.

• Persze, a fontange-t csak drót tarthatta fenn s a 
drótvázat még meg is görbítették, hogy a torony előre­
hajoljon és a járásnál inogjon, mint a bóbita. A fejet 
hátul főkötőbe takarták, amelynek fodrai a tornyot még 
jobban kiszélesítették.

A mindenható Napkirály valósággal útálta ezt a 
hajviseletet, de még az ő királyi hatalma is gyenge volt 
a divat hatalmával szemben. Az á la Fontange 1714-ig 
tartotta magát. Ahogy a születését is a véletlennek 
köszönhette, a véletlen ölte is meg.

Az egyik udvari bálon ugyanis egy igen szép, de 
szinte majdnem ismeretlen angol hölgy, minden divat 
ellenére teljesen alacsony frizurával jelent meg és ezen 
az éjszakán a fontange meghalt. Amit a hatalmas Nap­
király nem tudott elérni, azt elérte egy új, ismeretlen, de 
— úgylátszik — veszedelmesnek ítélt vetélytársnő. Győ­
zött a női hiúság és vetélkedés.

Mert az asszonyok hatalma minden földi hatalom­
nál nagyobb, főként: ha — egymás ellen akarják fel­
használni.

HUMOR
Fogják meg !

Az éjféli órákban a néptelen utcán tettenérem a 
tolvajt, amint éppen egy kapukilincset vágott zsebre 
azzal az utolérhetetlen mozdulattal, amely azonnal el­
oszlatott minden gyanút. Megemeltem előtte kalapomat.

Én: Fogadja elismerésemet.
Ö (foghegyröl): Szóra sem érdemes.
Én: Ön tehát az a kitűnő férfiú, aki a névtelen­

ség homályában e nagyszerű műveleteket végrehajtja? 
Sokat olvastam önről a lapokban. Legutóbb egy kávé­
házi márványasztalt tüntetett el a terraszról olyan bra­
vúrral, „hogy Uferini, a bűbájos, kismiska önhöz képest...

Ö (szerényen): Minden tőlem telhetőt megteszek... 
Én: Szabad a nevét?
Ő: Ismeretlen tettes.
Én: Házas ?
Ö: Fogházas.
Én: Kérem, tűntessen ki bizalmával és közölje 

velem „programját.
Ö: Legközelebb a villamos sínekre kerül a sor. 

Ezzel csak a halálozási statisztikát fogom megjavítani. 
Kevesebben lesznek majd, akik a sínek elé vetik magu­
kat. De vannak magasabb ambícióim is. Rövidesen a 
háztetőkön is kifejtem széleskörű tevékenységemet. E 
munkám nagy befolyást fog gyakorolni a lakók köz­
érzületére . . .

Én: Hogyan ?
O: A befolyás eső alakjában fog jelentkezni, me­

lyet felhőszahadáskor a hiányos cserepek idéznek elő. 
Hogy terveim ne menjenek füstbe, leszedem a háztetők­
ről a kéményeket is A szélkakasoknak kitekerem a nya­
kát, nem szeretem, ha tudják, hogy merről fúj a szél. 
És hogy elhárítsam magamról a felelősséget, egyszerűen 
zsebrevágom a villámhárítókat is. Aztán jönnek az utcai 
órák .. .

Én: Ellopja azokat is.
Ö: Csak megjavítom. Leszedem róluk a mutató­

kat. A számlap közepén azonban meghagyom a pontot, 
így legalább minden óra pontosan mutat. . .

Én: Valóban.
Ö: Programom legkiválóbb pontja a rádió. Itt az 

ideje, hogy végre meghonosítsam ezt a találmányt. . .
En: Szabad érdeklődnöm?
Ö: Egyszerű a dolog. Az egész hálózat eltünteté­

sével előbb a drótnélküli távírót fogom megvalósítani. 
Ellopok minden drótot, ami kezem ügyébe akad. Ha 
már drótnélküli távíró kell, legyen drót nélkül . . .

Én-. De a rádió?
Ö: A diót lelopom róla és ami megmarad, fütyü­

lök rá . . .
Én : Meg fogja engedni, hogy mindezt megírjam 

egy sikerült humoreszkben.
Ö (fölényesen): Maga akar humoreszket írni? 

Hiszen ami ötlete volt, azt én már az első mondatnál 
elloptam magától. dymi

A legkitűnőbb

likőr és rum készíthető házilag
Kérjen prospektust, melyet díjtalanul küld;
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A kis koldus.
Ti kis fiúk, kis leányok, akiknek minden jó meg­

van, ügye ti nem is tudjátok elgondolni, hogy létezhet 
gyermek a világon, akinek nincs meleg ruhája, étele, 
hajléka télen a zord hidegben, nincs édesanyja, apja, 
ki nyájas, szerető szóval tenné szebbé az életét ? Pedig 
de sok ilyen kis koldus él a világon. Egy ilyen árva 
kis koldusnak az élettörténetét fogom nektek elmondani.

Halottak napja 
volt. Hideg szél rázta 
a fák csupasz ágait, 
mindenki meleg ru­
hákba burkoltan sie­
tett a temetőbe. A vá­
ros szélén állt egy kis 
ház, melynek egyik 
tenyérnyi kis szobá­
jában tanyát vert a 
gond és a fájdalom. 
Egy szegény özvegy­
asszony haldokolva 
feküdt az ágyon, mel­
lette térdepeit leány­
kája, a hatéves Ma­
riska.

— Isten veled, 
édes kis leányom, ér­
zem, meghalok. Már 
nem sok időm van 
hátra a földön. Imád­
kozzál a jó Istenhez, 
majd Ö, az árvák 
atyja, gondoskodni 
fog rólad. Nemsokára 
én is ott leszek fennt 
az égben édesapádnál 
és onnan fogunk reád 
vigyázni ... Isten ve­
led, édes egyetlen kis 
árvám. — így beszélt 
a haldokló édesanya 
és mégegyszer meg­
csókolva kis leányát, 
meghalt. Szegény kicsi 
Mariska nem tudta 
még elgondolni, hogy mi is tulajdonképpen a halál, csak 
sírt, sírt keservesen, amikor látta, hogy édesanyja nem 
figyel az ő költögető, kedveskedő szavaira. Azután jöt­
tek idegen, zord arcú emberek és édesanyját kivitték a 
temetőbe. Elhangzott az ima, elföldelték a sírt, de a 
leányka még mindig ott térdelt a sírnál és imádkozott. 
Nagysokára elindult hazafelé. Odaért a kis házhoz, be­
nyit a szobába, idegen, soha nem látott emberek voltak 
benn, akik durva szóval kikergették az esőbe, a szélbe. 
Céltalanul bolyongott a sötét utcákon a nagy városban, 
ahol mindenkinek megvolt a maga meleg ruhája,’jó lakása, 
eledele, ahol mindenki a boldog családi körben töltötte 
az estét; ott a nagy városban nem volt egy hely, ahová a 
kis árva lehajthatta volna fejecskéjét, nem volt egy falat 
kenyér, amit neki készítettek volna szerető kezek és nem 
volt egy emberi szív, amelyik vigasztalást nyújtott volna 
neki. Kószált az utcákon éppen olyan céltalanul, mint egy

Szigety Incike

(Siserné bérezi Rózsi 

őszi falevél, melyet a fáról letépve, vadul kerget a szél. 
Kiért a piacra és vágyódó szemmel nézte a kirakott 
eleségeket és a kofaasszonyok meleg kendőit. Egy rezes 
arcú kövér asszony éppen hazafelé készülődött és meg­
látta a közelben ácsorgó kicsikét, rákiáltott:

— Gyere be, koldusfajzat, segíts nékem elrakni 
ezt a sok cók-mókot! — És a kis koldus-Mariska szó 
nélkül engedelmeskedett. Mikor elkészültek, a kofa­
asszony megkérdezte, hogy miért csatangol ilyen későn 
az utcán, miért nem megy haza. Mariska elmesélte, 
hogy az édesanyja meghalt és így már nincs senkije, 
akihez segítségért fordulhatna. A kofa gondolkozott egy 

ideig, majd így szólt;
— Itt marad­

hatsz nálam, majd se­
gítesz a piacon árulni 
és ha ott nem lesz 
munkád, elmész kol­
dulni, úgy legalább 
talán megkeresed a 
kenyeredet. És igy lett 
Mariskából a kis kol­
dus. Korán reggel kel­
lett felkelnie, a piacon 
nehéz kosarakat ci­
pelni, hogy majd le­
szakadt a két gyenge 
kis karja. Amikor ott 
nem volt munkája, 
koldulnia kellett. Bi­
zony a kis koldus töb­
bet éhezett, mint evett, 
többet fázott, mint a 
mennyit melegben lett 
volna. Eljött a szent 
Karácsony-este is. A 
kofaasszony a szent 
ünnep örömére sok, 
sok pálinkát megivott 
és amikor már nagyon 
ittas volt, elverte Ma­
riskát. Ilyen keserves 
volt e kis koldus élete. 
Lassan kitavaszodott. 
Zöldbe öltöztek a fák, 
virágos szőnyeg lett a 
mező, a levegő meg­
telt fénnyel, illattal, 
madárdallal, minden

virult, csak e kis koldus lett egyre betegebb. Egy napon 
pedig az utcán koldulás közben összeesett és többé 
nem tudott semmiről. Amikor nagysokára felébredt, hó­
fehér ágyban pihent, hol szeretettel ápolták. Kórházban 
volt. Lassan meggyógyult és akkor elvitték az árvaházba, 
ahol sok kis leánnyal együtt tanultak, játszottak és imád­
koztak. Újra ősz lett és egy napon jóságos arcú fiatal 
úrinő jött az árvaházba, hogy kiválasszon egyet e kis 
leányok közül, aki az ő leánykájának tanuló- és játszó­
pajtása legyen. Választása Mariskára esett, akit magával 
is vitt gyönyörű otthonukba, ahol egy, Mariskával egy­
korú kis leányuk volt, aki nem járhatott iskolába és nem 
játszhatott a többi gyermekkel, mert beteg volt, nem 
tudott járni. A két kis leány azonnal jó barátságot kötött, 
amely barátság egész életükön keresztül fennállott. A 
kis koldus életének további eseményeiről majd más 
alkalommal fogok mesélni. suchanek Gabriella.

női és gyermekruha- BUDAPEST, VI. kerület, 
SZALONJA jutányos áron, _ .. , _ . , ,
hozott anyagból is készít i Dessewffy-utca 5, I. emelet.
































